
汶水泰雅語

序號 編號 中文 族語 備註 級別

類別 01數字計量

1 01-01 一 qutux/ caxa’ caxa’(人) 初級

2 01-02 二 usayng/ rarusa’ rarusa’(人) 初級

3 01-03 三 tugal/ tatuu’ tatuu’(人) 初級

4 01-04 四 sapaat/ saspat saspat(人) 初級

5 01-05 五 imagal/ ayma’ ayma’(人) 初級

6 01-06 六 mamatuuʼ 初級

7 01-07 七 mapituʼ 初級

8 01-08 八 mamaspat 初級

9 01-09 九 mamaqisuʼ 初級

10 01-10 十 magalpu 初級

11 01-11 十一
magalpu cu qutux/
magalpu cu quun

初級

12 01-12 十二
magalpu cu usayng/

magalpu cu rusa’
初級
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13 01-13 十三
magalpu cu tugal/
magalpu cu tuu’

初級

14 01-14 十四
magalpu cu sapaat/

magalpu cu spat
初級

15 01-15 十五
magalpu cu imagal/
magalpu cu ayma’

初級

16 01-16 十六 magalpu cu mamatuuʼ 初級

17 01-17 十七 magalpu cu mapituʼ 初級

18 01-18 十八 magalpu cu mamaspat 初級

19 01-19 十九
magalpu cu
mamaqisuʼ

初級

20 01-20 二十 mapusal 初級

21 01-21 二十一
mapusal cu qutux/
mapusal cu quun

初級

22 01-22 二十二
mapusal cu usayng/

mapusal cu rusa’
初級

23 01-23 二十三
mapusal cu

tugal/mapusal cu tuu’
初級

24 01-24 二十四
mapusal cu sapaat/

mapusal cu spat
初級

25 01-25 二十五
mapusal cu imagal/
mapusal cu ayma’

初級
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26 01-26 三十 matuul 初級

27 01-27 三十一 matuul cu qutux 高級

28 01-28 四十 masupatul 初級

29 01-29 五十 maymal 初級

30 01-30 六十
mamatuuʼ

kinamlapgan
初級

31 01-31 七十 mapituʼ kinamlapgan 初級

32 01-32 八十
mamaspat

kinamlapgan
初級

33 01-33 九十
mamaqisuʼ

kinamlapgan
初級

34 01-34 百 kabhul 中高級

35 01-35 一百 qutux kabhul 高級

36 01-36 兩百 usayng kabhul 中級

37 01-37 一千 magalpu kabhul 中高級

38 01-38 一些 tikay 高級

39 01-39 一次
manaqutux/
manaxaleq

中高級
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40 01-40 一串 qutux cu qapar 中高級

41 01-41 種類 pinababutuan 中高級

42 01-42 一對 magrarusaʼ 中高級

43 01-43 全部 kahabaag 初級

44 01-44 一點點 tikay 中高級

45 01-45 一半 cinakaan 中級

類別 02代名詞、指示詞

46 02-01 你 suʼ/ isuʼ 初級

47 02-02 我
ikuwing/ kuwing/ cu/

ci
初級

48 02-03 他 hiyaʼ/ ihyaʼ 初級

49 02-04 你們 cimu/ icimu 初級

50 02-05 我們 taʼ/ itaʼ/ cami/ icami 初級

51 02-06 他們 nhaʼ/ inhaʼ 初級

52 02-07 你們的 mamu 初級

53 02-08 我們的 niyam 初級
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54 02-09 他們的 nhaʼ 初級

55 02-10 你的 suʼ 初級

56 02-11 我的 mu 初級

57 02-12 他的 niyaʼ 初級

58 02-13
我們(排除

式)
cami/ icami 高級

59 02-14
咱們(包含

式)
taʼ/ itaʼ 初級

60 02-15 咱們的 taʼ/ itaʼ 初級

61 02-16 那個 haca 初級

62 02-17 這個 hani 初級

63 02-18 這裡 runi 初級

64 02-19 那裡 haca 初級

65 02-20 (像)這樣 (asigi/ asinku) muwani 中高級

類別 03疑問詞

66 03-01 多少 papiya’/ piya’/ kituwa’ papiya’(人)/
piya’/ kituwa’ 中級

67 03-02 什麼 nanuwan 初級
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68 03-03 如何 humicuwaʼ 中級

69 03-04
何時(未發

生)
kanuwan 高級

70 03-05 誰 imaʼ 初級

71 03-06 哪一個(物) yani ku aynu’ 初級

72 03-07 哪裡 inuʼ/ aynuʼ 初級

73 03-08 是誰的 yani ku imaʼ/ ima’ tinu 高級

74 03-09 怎麼 humicuwaʼ 初級

75 03-10
多少(歲；

物)
piyaʼ / kituwaʼ 初級

76 03-11
多少(程度

大小)
papiyaʼ 初級

77 03-12 什麼地方 inuʼ ku hani 初級

78 03-13
何時(已發

生)
kanuwan 初級

79 03-14 為什麼 micuwaʼ 初級

類別 04親屬稱謂

80 04-01 爸爸 yabaʼ/ abaʼ aba’(第一人
稱)

初級
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81 04-02 媽媽 yayaʼ/ ayaʼ aya’(第一人
稱)

初級

82 04-03
堂、表兄弟

姐妹

pincakaan/
matasasuwayiʼ

中高級

83 04-04

男性長輩(

祖父；外公

；岳父)
yutas/ utas utas(第一人

稱)
初級

84 04-05

女性長輩(

祖母；外婆

；岳母)
yakiʼ/ akiʼ aki’(第一人稱

)
初級

85 04-06 親戚
masasirumaʼ/
matraruma’

中高級

86 04-07 配偶 glug/ baays mamaliku mu 中高級

87 04-08 女婿 yamaʼ ama’(第一人
稱)

中高級

88 04-09 舅子 yanay/ anay/ nay anay / nay(第
一人稱)

高級

89 04-10 弟媳 suwagiʼ/ yanguʼ suwagi’(男)/
yangu’(女)

中高級

90 04-11 嫂嫂 isah 中高級

91 04-12 媳婦 inaʼ 中高級

92 04-13 孫子/孫女 kinabahan 中高級

93 04-14 夫妻 masasiahag 中高級
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94 04-15 丈夫 glug/ baays 高級

95 04-16 姻親
masasirumaʼ/
matraruma’

高級

96 04-17 兄弟姊妹 matasasuwayiʼ 初級

97 04-18 兄長
yulah/ qumisuwan na

mamaliku
ulah(第一人
稱)

高級

98 04-19
(哥哥；姊

姊)通稱
qumisuwan 高級

99 04-20 姊姊
iyah/ qumisuwan na

kanayril
初級

100 04-21 哥哥
yulah/ qumisuwan na

mamaliku
ulah(第一人
稱

初級

101 04-22
(弟弟；妹

妹)通稱
suwayiʼ 初級

102 04-23 弟弟 suwayiʼ na mamaliku 初級

103 04-24 妹妹 suwayiʼ na kanayril 初級

104 04-25

(伯父；叔

叔；舅舅)

通稱
mamaʼ 初級

105 04-26

(伯母；嬸

嬸；舅母)

通稱
yataʼ/ ataʼ ata’(第一人稱

)
初級
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類別 05人物、身分

106 05-01 名字 raluʼ 初級

107 05-02 男孩 ulaqiʼ na mamaliku 初級

108 05-03 女孩 ulaqiʼ na kanayril 初級

109 05-04 朋友 rawin/ wagi’ rawin(男)/
wagi’(女)

初級

110 05-05 孩童 ulaqiʼ 初級

111 05-06 老人家 nabakis 初級

112 05-07 女性 kanayril/ kanawnu’ kanayril(男)/
kanawnu’(女)

初級

113 05-08 男性 mamaliku 初級

114 05-09 人 itaal/ cuquleq 初級

115 05-10 醫生 kuwisang sinsang(借自
客語)

初級

116 05-11 老師 papsibaq sinsi’(借自日
語)

初級

117 05-12 敵人 qaricuwal 中高級

118 05-13 長官 tawkiʼ 高級

119 05-14 流氓 magautux/ luman luman(音譯) 高級
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120 05-15 警察 kinsat/ tawkiʼ kinsat(借自日
語)

高級

121 05-16 平埔族 Pinpucuʼ 音譯 中高級

122 05-17 客家人 Siputuʼ 高級

123 05-18 校長 siyawcang 音譯 中級

124 05-19 閩南人 Kamciyulang/ Huluʼ Hulu’(音譯-
河洛)

中級

125 05-20 青年 mugumalak 高級

126 05-21 神父 sngfuʼ 音譯 高級

127 05-22 修女 siyuniʼ 音譯 中高級

128 05-23 外省人 Tuʼiyaʼ 中高級

129 05-24 小姐 mukurakis 初級

130 05-25 學生 mateqna’/ matasna’
mateqna’(男)
/
matasna’(女)

初級

類別 06身體部位

131 06-01 耳朵 cangiyaʼ 初級

132 06-02 大腿 gaa’ 初級

133 06-03 眼睛 rawweq 初級
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134 06-04 臉 raqinas 初級

135 06-05 嘴巴 ngaquwaq 初級

136 06-06 頭 tunux 初級

137 06-07 指甲 kakamil 初級

138 06-08 手 qabaʼ 初級

139 06-09 身體 hihihiʼ 初級

140 06-10 鼻子 nguhu 初級

141 06-11 腳 kukuy 初級

142 06-12 牙齒 gi’nux/ gipun gi’nux(男)/
gipun(女)

高級

143 06-13 頭髮 abag na tunux 高級

144 06-14 血 ramuux 中級

145 06-15 肉；身體 hiii’ 中級

146 06-16 額頭 lihu 中級

147 06-17 肚子 nabuwas 中級

148 06-18 乳房 xuxuʼ 高級
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149 06-19 小腿肚 qapuwing 高級

150 06-20 肩膀 hangaleq 中級

151 06-21 下巴 qangiʼ 中級

152 06-22 背部 makasug 中級

153 06-23 皮 kuwahil 中級

154 06-24 胸部；胸腔 pacigha / pacirpak pacigha(男)/
pacirpak(女)

中級

155 06-25
男性生殖器

(陰莖)
brax 中高級

156 06-26 女性生殖器 qumah 高級

157 06-27 肺 bahluk 中級

158 06-28 心臟 yurul 中級

159 06-29 手肘 hikuʼ 高級

160 06-30 口水 ngangay 中級

161 06-31 膝蓋 tariʼ 中級

162 06-32 傷口 pangeh 中級

163 06-33 胃 sasilian 中級
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164 06-34 肝臟 sayk 中級

165 06-35 痰 tunaq 中級

166 06-36 甲狀腺腫 biix 高級

167 06-37 油脂 sasiyak 高級

168 06-38 肋骨 qaag 中高級

169 06-39 膽囊 uhum 高級

170 06-40 拇指 yabaʼ na tatiruling 中高級

171 06-41 喉嚨 waqcu/qcu 中級

172 06-42 舌頭 hmaʼ 中級

173 06-43 腰部 hawinuk 中級

174 06-44 手指 tatiruling na qabaʼ 中級

175 06-45 門牙 ququlun 高級

176 06-46 汗水 rinuwang 中級

177 06-47 脖子 wariyung 中級

178 06-48 鼻涕 ngihiʼ 中高級
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179 06-49 關節 papinubuwan 中高級

180 06-50 臀部 qaqutian 中高級

181 06-51 腳掌 papayhul 中高級

182 06-52 後頸 wariyung 高級

183 06-53 腋窩 ciceq 高級

184 06-54 腎臟 yamunay 高級

185 06-55 嘴唇 parahum 中級

186 06-56 毛 kinuring 中級

類別 07動物(含昆蟲)

187 07-01 尾巴 ngaʼnguʼ 中級

188 07-02 豬 bawwak 初級

189 07-03 狗 xuwil 初級

190 07-04 羊 miit 初級

191 07-05 貓 ngiyaw 初級

192 07-06 鳥 kabahneq 初級
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193 07-07 魚 quleh 初級

194 07-08 雞 waylung 初級

195 07-09 猴子 ungay/ awngay 初級

196 07-10 牛 kating 初級

197 07-11 老鼠(統稱) qawlit 初級

198 07-12 青蛙 taka 初級

199 07-13 貓頭鷹 puuk 初級

200 07-14 穿山甲 qawm 中高級

201 07-15 山豬 bawwak na lahulahu 高級

202 07-16 野鴿子 wawuʼ na lahulahu 中高級

203 07-17 蟲(統稱) kakumay/ kuwiʼ 中級

204 07-18 烏龜 rawluʼ 中級

205 07-19 蛇 quruʼ 中高級

206 07-20 飛鼠 apit/ yapit/ wapit 中級

207 07-21 豹 kangiyaw 中高級
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208 07-22 水鹿 waqanux 中高級

209 07-23 熊 ngarux 中級

210 07-24 山羌 paraʼ 中高級

211 07-25 蟑螂 hahipux 中高級

212 07-26 蜻蜓 qalayngan 中高級

213 07-27 蝴蝶 tatayuʼ 中高級

214 07-28 蜘蛛 kawbay 中高級

215 07-29
雄性動物生

殖器官
aatuk 高級

216 07-30 松鼠 bhut 中高級

217 07-31 田鼠 tayhul 中高級

218 07-32 蚊子 kuwiʼ 中高級

219 07-33 頭蝨 kuhing/ kucu’ kuhing(男)/k
ucu’(女)

高級

220 07-34 蒼蠅 wangaw/ wangri’
wangri’(一般
的蒼蠅)/ wa
ngaw(黑綠頭
大蒼蠅)

中級

221 07-35 蜜蜂 buwayng/ hiyng buwayng(蜂
類統稱)

中級
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222 07-36 雄性(動物)
balas/ maknathuk/

qabatingan
qabatingan(禽
鳥類-兩隻腳
)

高級

223 07-37 乳豬 biyuk na bawwak 中高級

224 07-38 鴨 sababul 高級

225 07-39 蚯蚓 bicug 中級

226 07-40 動物的內臟 nabuwas na qasinug 中高級

227 07-41 土蜂 sasuutun 高級

228 07-42 蝦 kakuwas 中級

229 07-43 大象 tasiyang 音譯 中高級

230 07-44 馬 ramayiʼ 中高級

231 07-45 雌性(動物) ipuʼ/ tinawx/ ayaan ayaan(禽鳥類
-兩隻腳的)

中高級

232 07-46 螃蟹 kakagang 高級

233 07-47 蟬 lalayiʼ 高級

234 07-48 百步蛇 tincacpangan 中高級

235 07-49 翅膀 qaqahing 中高級

236 07-50 蝙蝠 kayaban 中高級
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237 07-51 蝸牛 timagang 高級

238 07-52 麻雀 piit 中高級

239 07-53 鍬形蟲 patqaqutiʼ 高級

240 07-54 老鷹 kuwaliʼ 高級

241 07-55 螞蟻 qatahiʼ 中高級

242 07-56 鵝 ngu 借自客家語 中高級

243 07-57 水鳥 kabahneq na gawng 高級

244 07-58 窩巢 libuʼ 中高級

245 07-59 虎頭蜂 makat 高級

246 07-60 跳蚤 qamhit 中高級

247 07-61 眼鏡蛇 qibing 中高級

248 07-62 烏鴉 taqu 中高級

249 07-63 幼犬 yatat na xuwil 中高級

250 07-64 (動物的)角 tanguqi 中高級

251 07-65 蚱蜢 qatalag 中高級
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類別 08植物

252 08-01 香蕉 guqiloh/ guqoh guqiloh(男)/
guqoh(女)

中級

253 08-02 稻穀 patiʼ 中級

254 08-03 樹 kahuneq/ kahuy kahuneq(男)/
kahuy(女)

高級

255 08-04 芋頭 cayiʼ 中級

256 08-05 甘蔗 tigubuʼ 中級

257 08-06 葉子 abag 中級

258 08-07 甘藷 bungaʼ 高級

259 08-08 柑橘 iyuk 中級

260 08-09 花朵 pahpah 高級

261 08-10 南瓜 rilum 中高級

262 08-11 雜草 kakiʼman 中高級

263 08-12 玉米 qatiyay 高級

264 08-13 檳榔 pinnong 音譯 中高級

265 08-14 竹子 buwiqaʼ 高級
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266 08-15 樹枝
raqni’ na kahuneq/

raqni’ na kahuy

raqni’ na
kahuneq
(男)/ raqni’
na kahuy(女)

高級

267 08-16
(植物的)果

實
buway 中高級

268 08-17 竹筍 balkuʼ 中級

269 08-18 香菇 taqaqinug 高級

270 08-19 鳳梨 pangran 高級

271 08-20 草 kiʼman 高級

272 08-21 藤類 wahi 高級

273 08-22 桃子 qaym 中高級

274 08-23 李子 pilikaway 高級

275 08-24 水果 uquuquʼ 高級

276 08-25 樹頭
taqiyng na kahuneq/

taqiyng na kahuy

taqiyng na
kahuneq(男)/
taqiyng na
kahuy(女)

高級

277 08-26 木耳 qaqlung 中高級

278 08-27 蕃茄 autaq 高級

279 08-28 樹根

gamil na
kahuneq/gamil na

kahuy

gamil na kahu
neq(男)/gami
l na
kahuy(女)

中高級
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280 08-29 野百合 bawxiʼ 中高級

281 08-30 姑婆芋 bagatiʼ 中級

282 08-31 胡瓜 tabaʼ 高級

283 08-32 山蘇 rawhing 中高級

284 08-33 胡蘿蔔 caypu ka matanah 高級

285 08-34 空心菜 bungcoy (借自客語) 高級

286 08-35 長豆 qagirang 中高級

287 08-36 綠豆 layan 中高級

288 08-37 麥 mugiʼ (借自日語) 高級

289 08-38 蔥 nigiʼ (借自日語) 中高級

290 08-39 豆芽 tawyuʼ na qagirang 高級

291 08-40 百香果 tukisu 高級

292 08-41 山藥 saku 中高級

293 08-42 檜木 xinukiʼ (借自日語) 高級

294 08-43 幼苗 kinawl 中高級
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295 08-44 種子 gaghap 中高級

296 08-45 野草莓 wayhuk na lahulahu 中高級

297 08-46 梅子 nabuhu 高級

298 08-47 過貓 malaʼ 高級

299 08-48 山櫻花 qaym na kabahneq 高級

300 08-49 咬人貓 hikuwil 高級

301 08-50 山胡椒 maqaw 高級

302 08-51 樹豆 singut 高級

303 08-52 柚子 yabung (借自日語) 中高級

304 08-53 菸草 tamakuʼ (借自日語) 中高級

305 08-54 辣椒(通稱)
laciyaw/ quriyux na

Kinuhukul
laciyaw(音譯
)

中級

306 08-55 棉花 basbus 高級

307 08-56 地瓜 bungaʼ 初級

308 08-57 番石榴 qapuwa 初級

類別 09物品(不含食品)
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309 09-01 書 ruwas 初級

310 09-02 錢 pilaʼ/ habangan habangan(銅
幣)

初級

311 09-03 球 mariʼ (借自日語) 初級

312 09-04 桌子 raralan 初級

313 09-05 電話
kayiʼ na qanawan/

tiyenxuwaʼ
tiyenxuwa’(音
譯)

初級

314 09-06 筆 papateq/ papatas papateq(男)/
papatas(女)

初級

315 09-07 椅子 tathunakan/ tahunakan
tathunakan(男
)/ tahunakan
(女)

初級

316 09-08 藥物 iyuʼ 初級

317 09-09 電腦 tiyennaw 音譯 初級

318 09-10 雨傘 hawsuwa/ tabakuy 初級

319 09-11 手錶
cacapngan cu riax/

tuki
tuki(借自日語
)

初級

320 09-12 鐘錶
cacapngan cu riax/

tuki
tuki(借自日語
)

高級

321 09-13 鉤子 raraung / kakayr 中級

322 09-14 細線 waay 高級
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323 09-15 繩索 siniyug 中級

324 09-16 針 ragum 中級

325 09-17 木杵 qasuuʼ 中級

326 09-18 枝條 raqniʼ 高級

327 09-19 篩子 gagiragiran 高級

328 09-20 小刀 buliʼ 高級

329 09-21 船隻 parnah/ qasuʼ 高級

330 09-22 剪刀 paquway 中高級

331 09-23 木炭

batah na
kahuneq/batah na
kahuneq kahuy

batah na kahu
neq(男)/bata
h na kahuneq
kahuy(女)

高級

332 09-24 水桶 suwitung 音譯 中高級

333 09-25 釣竿 babaan na nayp 中高級

334 09-26 竹筒 batakan 高級

335 09-27 電燈 papaglag/ caciax 高級

336 09-28 蓋子 aumuk 中級
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337 09-29
(竹製的)刮

麻具
qagcap 中高級

338 09-30 污垢 gloq 中高級

339 09-31 木臼 luhiyung/ luhung luhiyung(男)/
luhung(女)

高級

340 09-32 棉被 palaʼ 高級

341 09-33 碗 salaman 中級

342 09-34 網子 kariʼ 高級

343 09-35 飯鍋 cikung 高級

344 09-36 鋸子 hahirhir 中級

345 09-37 紙張 ruwas 中高級

346 09-38 杯子 tarunaw
tarunaw(杯子
的總稱)/ qa
hyi(竹製帶把
兒的)

中高級

347 09-39 釣具 qaraqarax na nayp 高級

348 09-40 袋子 ubing/ ubut ubing(男)/
ubut(女)

高級

349 09-41 鍋鏟
aimag cu raramat/

paptupiyux cu raramat
中高級

350 09-42 斧頭 yasam 中級
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351 09-43 夾子 qaquway 中高級

352 09-44 床舖 pagaʼ 中級

353 09-45 梗 qamuuʼ 中高級

354 09-46 鏡子 qariwal 中高級

355 09-47 工具 paptawwaw 中高級

356 09-48 弧形(底)鍋 waybaw/ balayan waybaw(大)/
balayan(小)

高級

357 09-49 炭灰 qabuliʼ 中高級

358 09-50 瓶子 tahusan 高級

359 09-51 湯匙 sasuway/ kawbeh sasuway(大)/
kawbeh(小)

中高級

360 09-52 菜盤 masamag 中高級

361 09-53 相片 qalimuʼ na qariwal 高級

362 09-54 肥皂 papaymaʼ 中級

363 09-55 濾酒渣網
sasisian cu quwaw/
sasahraw cu quwaw

sasisian cu
quwaw(男)/
sasahraw cu
quwaw(女)

中級

364 09-56 梳子 kakaluʼ 中級

365 09-57
揹帶(包包

的帶子)
wakil na kabang 中高級
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366 09-58 扇子 tataptap 中高級

367 09-59 湯鍋 limuk (多用途鍋) 中高級

368 09-60
水瓢(舀水

用)
puhiya 中級

369 09-61 電冰箱 tiyenpinsiyang 音譯 中高級

370 09-62 電視 tiyensʼ 音譯 高級

371 09-63 水管 tagleq na qusiyaʼ 中高級

372 09-64 枕頭 takpunaqan 中級

373 09-65 鐵鎚 tatuting na thiʼ 高級

374 09-66 鐵釘 lawqi taang(借自客
語)

中高級

375 09-67
卡在牙縫之

物
cingaq 中高級

376 09-68 菜刀 saliwaʼ 高級

377 09-69 魚網 aaying cu quleh 中級

378 09-70 橡皮擦
papawng cu pinateq/
papawng cu pinatas

papawng cu
pinateq(男)/
papawng cu
pinatas(女)

初級

379 09-71 簍子(魚簍) taka 初級

類別 10山川地理
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380 10-01 道路 raneq/ raan raneq(男)/
raan(女)

中級

381 10-02 山林 lahulahu 初級

382 10-03 小溪 gawng 初級

383 10-04 風 bayhu 中級

384 10-05 沙子 bunaqi 高級

385 10-06 泥土 rawq 中級

386 10-07 河流 luliyung 中級

387 10-08 湖泊 wacilung 中高級

388 10-09 森林 lahulahu 中級

389 10-10 縫隙 bling 中級

390 10-11 洞穴 kuug 中級

391 10-12 山腳下 puqing na ragiyax 中高級

392 10-13 土堆 utuʼ na rawq 中高級

393 10-14 岩洞 kuug na lalapaq 高級

394 10-15 草原
wahti’ ka

mankaki’man
高級
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395 10-16 溫泉 ulay 高級

396 10-17 峽谷 qiyat 高級

397 10-18 山洞 kuug 高級

398 10-19 岩石 lalapaq/ luhiyux 高級

399 10-20 瀑布 tagleq 中高級

400 10-21
獨立的小山

頭
muwaluʼ 高級

401 10-22 崇山峻嶺 maragraggiyax 高級

類別 11自然景觀

402 11-01 下雨 qumuwalax 初級

403 11-02 太陽 wagiʼ 初級

404 11-03 月亮 buwating 初級

405 11-04 天空 kaal 初級

406 11-05 星星 buliqu 初級

407 11-06 雨 quwalax 初級

408 11-07 雪 hulaqi 中級
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409 11-08 冬天 qamisan 初級

410 11-09 夏天 gabagan 初級

411 11-10 雷 bicug na Utux 中級

412 11-11 露水 rilu 高級

413 11-12 彩雲 hamhum 初級

414 11-13 煙 guhiloq 中高級

415 11-14 閃電
ciax na Utux/ taptap

na Utux
中高級

416 11-15 旱田 claq aping 中級

417 11-16 陰天
manakuum/
mahamhum

中高級

418 11-17 火 hapuneq/ hapuy hapuneq(男)/
hapuy(女)

中級

419 11-18 冰 hulaqi 中高級

420 11-19 地震 kagu 中級

421 11-20 影子 qalimuʼ 中級

422 11-21 颱風 bayhu ka mamatiʼ 高級

423 11-22 霜 hulaqi 高級
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424 11-23 水滴 hbing na qusiyaʼ 中高級

425 11-24 水患 kangahag 中級

426 11-25 春天 gabagan ka tikay 初級

427 11-26 海邊
siyag na baruʼ/ aping

na baruʼ
中高級

428 11-27 秋天 qamisan ka tikay 初級

429 11-28 彩虹
hakri’ na Utux / hakaw

na Utux

hakri’ na
Utux(男)/
hakaw na
Utux(女)

初級

430 11-29 日落 mubaaq a wagiʼ 初級

431 11-30 天黑
mahantan a kaal/ ini’

saluwi a kaal
初級

432 11-31 雨停 masuwat a quwalax 初級

433 11-32 刮颱風 sabayhu cu mamatiʼ 初級

434 11-33 日出 pakahtu a wagiʼ 中級

類別 12建築

435 12-01 家 imuwag / imug imuwag(男)/i
mug(女)

初級

436 12-02 窗戶 tuhung 初級

437 12-03 門 balihun 初級
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438 12-04 學校 papatiqan/ papatasan
papatiqan(男)
/
papatasan(女)

初級

439 12-05 石頭 batunux 中級

440 12-06 屋頂 rinamuwag/ rinamug
rinamuwag(男
)/
rinamug(女)

中級

441 12-07 橋樑 hakri’/ hakaw hakri’(男)/
hakaw(女)

中級

442 12-08 工寮 tatak 中高級

443 12-09 廁所
papasqutian/
papashamqan

papasqutian(
大便)/ papas
hamqan(小便
)

中高級

444 12-10 柱子 laluking 中級

445 12-11 石堆 utuʼ na batbatunux 中高級

446 12-12 雞寮 libuʼ na waylung 高級

447 12-13 樓梯 a’nataan/ aubaqan
a’nataan(上樓
)/ aubaqan(
下樓)

中高級

448 12-14 庭院 latanux/ lata’ latanux(男)/
lata’(女)

中級

449 12-15 牆壁 qiniriyang 中高級

450 12-16 穀倉 qabqub/ kukcu kukcu 中高級

451 12-17 蓋屋頂
rumamuwag/

rumamug
rumamuwag(
男)/
rumamug(女)

中高級

452 12-18 搭建圍籬 qumalang/ qumiriyang
qumalang(女)
/qumiriyang(
男)

高級
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453 12-19
後院(家的

後面)

makahu’ na imuwag
/makahu’ na imug

makahu’ na
imuwag(男)
/makahu’ na
imug(女)

中級

類別 13時間

454 13-01 明年 kaal i pilag 高級

455 13-02 晚上 gabiyan 初級

456 13-03 昨天 cuhisaʼ 初級

457 13-04 明天 casan 初級

458 13-05 今天 sawniʼ 初級

459 13-06 早上 kasasanan 初級

460 13-07 白天 qaliyan 中級

461 13-08 前天 cumakaxaʼ 高級

462 13-09 清晨 saluwan 高級

463 13-10 黑暗 iniʼ saluwi 中高級

464 13-11 傍晚 gabgabbiyan 中高級

465 13-12 接續 lumuhing/ luhingun 中級

466 13-13 半夜 mickackaʼ 中高級
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467 13-14 當時 cku yani 中級

468 13-15 大前天 cumakatuuʼ 中高級

469 13-16 待會兒 nuhanhan/ iniʼ naʼ 中級

470 13-17 大後天 makaspat 中高級

471 13-18 亮光 ciax/ ciqag ciax (男)/
ciqag (女)

中級

472 13-19 後天 makatuuʼ 中高級

473 13-20 上午 babaw na kumunama’ 中高級

474 13-21 未來 maʼuwah naʼ 中高級

475 13-22 夜 mahantan 中高級

476 13-23 年輕時 ulaqiʼ naʼ 中高級

477 13-24 一下子 pilapilag 中高級

478 13-25 下午 babaw na kinriaxan 初級

479 13-26 (幾)點鐘 pincapngan cu wagiʼ 初級

480 13-27 星期日 riax ka hahangawan 初級

481 13-28 年 kaal 初級
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482 13-29 天天 kariariax 初級

483 13-30 現在 ka hani 初級

484 13-31 生日 inhabgan 初級

類別 14空間

485 14-01 裡面 iik 中級

486 14-02 在某處 kiya tagi ... 中級

487 14-03 上面 babaw/ riyatux/ raya’ 中級

488 14-04 前面 puug 中級

489 14-05 下面 hugal/ yahuʼ 中級

490 14-06 中間 puwaqan/ mickackaʼ 中高級

491 14-07 外面 latanux / lata’ latanux(男)/
lata’(女)

中級

492 14-08 旁邊 kiil 中級

493 14-09 頂(部) tangtung 中高級

494 14-10 右邊 anan 中級

495 14-11 左邊 iil 高級
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496 14-12 角落 iqung 高級

497 14-13
某物(…)之

下
iik na.../ yahu’ na... 高級

498 14-14 經過 hinasun/ inuwahan 中級

499 14-15
(從某處)到

某處

(minukahul i...) tayhuk
i...

中級

500 14-16 從某處 minukahul i ... 中高級

類別 15農耕

501 15-01 鋤草(除草)
guma/ gumba/

lumacu’
guma(男)/
gumba(女)/
lumacu’

高級

502 15-02 犁田 tumabul cu claq 中級

503 15-03 撒播 tumubux/ gumhap 中級

504 15-04 種苗(動作) mumuwaʼ 高級

505 15-05 穀物乾燥簍 baluku’/ ginu’ baluku’(大)/
ginu’(小)

高級

506 15-06 犁 tatabul 高級

507 15-07 鐮刀 sasiliyat 中級

508 15-08 鋤頭 kawsu’/ pakaroh
kawsu’(短寬)
/ pakaroh(窄
長)

中級

509 15-09 倉庫 wakhul / wakbul
高腳倉庫wak
hul(男)/
wakbul(女)

中高級
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510 15-10 開墾 sumiatuʼ 中高級

511 15-11 肥料 xiriyu (借自日語) 高級

512 15-12 篩穀器具 tatapus/ tatapsan 高級

513 15-13 催熟(果實) umumuʼ/ ubugan 高級

514 15-14 稻草 nagsan 高級

類別 16狩獵

515 16-01 弓 buhinug/ tawnux buhinu(男)/
tawnux(女)

中級

516 16-02 矛 sinbuwangan 中級

517 16-03 箭 sali 中高級

518 16-04 餌 ulay 中高級

519 16-05 槍 patus 高級

520 16-06 獵刀 takis 高級

521 16-07 直形獵刀 takis 高級

522 16-08
獵獲物(統

稱)
qasinug 中級

523 16-09 石壓式陷阱 rangay 高級
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524 16-10
套頸式繩索

陷阱

quluwang/ tuquwaq/
talngaʼ

高級

525 16-11 籃子 wawaʼ 中級

526 16-12 捕鳥陷阱
tuquwaq/rapal/quluwa

ng/sipbabaw
sipbabaw(以
上套頭)/
talnga’(套腳)

中高級

類別 17宗教

527 17-01 禁忌 pisaneq/ paysan pisaneq(男)/
paysan(女)

中級

528 17-02 夢 sapiyal 中級

529 17-03 巫術 humahuni’ 高級

530 17-04 教會 kiyukay 中高級

531 17-05 祖靈祭
Gaga’ na tatubunan cu

Utux na Nanabakis
中高級

532 17-06 播種祭 Gagaʼ na tumubux 中高級

533 17-07 鬼魂 Utux 中級

534 17-08
法器(巫醫

治病用)
hahgub/ hahgup hahgub(男)/

hahgup(女)
高級

類別 18織布服飾

535 18-01 帽子 qabubing / qabubu’
qabubing(男)
/
qabubu’(女)

初級

536 18-02 衣服 situwing / siyatu’ situwing(男)/
siyatu’(女)

初級
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537 18-03 編織 tuminoq / tuminun tuminoq(男)/
tuminun(女)

中高級

538 18-04 肚兜 tawyah 高級

539 18-05 男用耳環 banay 高級

540 18-06 女用耳環 banay 高級

541 18-07 男性褲子 awpun 高級

542 18-08 破掉 magaleq 高級

543 18-09 頭飾(通稱) qaqsup 中高級

544 18-10 編網針 lalamuʼ 高級

545 18-11 腰帶 hahabuk 中級

546 18-12 苧麻 kgi 中級

547 18-13 染色 qumurum 中級

548 18-14 浮織 tinihulut 高級

549 18-15 女性長褲 awpun 高級

550 18-16 苧麻線 waay na nanukaʼ 高級

551 18-17 布匹 lalabah/ capang 高級
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552 18-18 妝扮飾物 paputtrang 高級

553 18-19 傳統女上衣 tiwayan 高級

554 18-20 傳統女裙 tatuhawak 中高級

555 18-21 鞋子 amil/ wamil 高級

556 18-22
揹小孩的背

帶
hahabuk cu ulaqiʼ 中高級

557 18-23 毛線 waay 高級

558 18-24 裙子 tatuhawak 高級

559 18-25 男用遮陰布 buul 高級

560 18-26
男用背負網

袋
tawkan na kariʼ 中級

561 18-27 擋胸巾 tawyah 高級

562 18-28 袖子 uyit 中高級

563 18-29 上衣 tiwayan situwing(男)/
siyatu’(女)

中高級

564 18-30
頭帶(女用

背籃用)
wakil na tunux 高級

565 18-31
織布用的素

麻線
waay na nanukaʼ 高級
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566 18-32 刮苧麻 qumagcap 高級

類別 19傳統文化與習俗

567 19-01 女用揹籃 kagisiʼ 中級

568 19-02 圓形竹篩 gagiragiran waqbun(無孔
)

中高級

類別 20交通

569 20-01 公車 bas’/ kulu’ bas’(外來語) 高級

570 20-02 腳踏車 tamayray 中高級

571 20-03 車站 gagalgan cu kulu’ 中高級

572 20-04 輪胎 tamayray 高級

573 20-05 船 parnah/qasu 高級

574 20-06 車子 kuluʼ 高級

575 20-07 火車
kulu’ na hapuneq/

kulu’ na hapuy

kulu’ na
hapuneq(男)/
kulu’ na
hapuy(女)

高級

類別 21食物(非植物)

576 21-01 飯 mamiʼ 初級

577 21-02 水 qusiyaʼ 初級

578 21-03 白米 buwax 高級
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579 21-04 菜餚 raramat 中級

580 21-05 青菜 paruxaw 中級

581 21-06 酒 quwaw 中高級

582 21-07 鹽 timuʼ 中級

583 21-08 (蜂)蜜 booq na hiing 高級

584 21-09 蛋 batuʼ 中級

585 21-10 油 papkarangi’
papkarangi’(
炒菜用)/quti’
na
Utux(石油)

高級

586 21-11 味道(吃) kinsahahiya’ 高級

587 21-12 湯 aang 中級

588 21-13 豆類 qagirang 高級

589 21-14 白蘿蔔 caypu (外來語) 高級

590 21-15 穀粒 patiʼ 中級

591 21-16 糯米(生米) nisayhuʼ 中高級

592 21-17 (白)粥 ginabgab 中級

593 21-18 小米 turakis 中級
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594 21-19 糖 hiing 中高級

595 21-20 豬肉 hii’ na bawwak 中高級

596 21-21 麵 waay 中級

597 21-22 醬油 siyuyu (借自日語) 高級

598 21-23 在來米 bulaseh 中高級

599 21-24 米糠 ibhung / iblung ibhung(男)/
iblung(女)

中高級

600 21-25 麵粉 kuna’ 音譯 高級

類別 22顏色

601 22-01 白色的 maubaʼ 初級

602 22-02 黑色的 magalawa’ / magauu’
magalawa’(男
)/
magauu’(女)

初級

603 22-03 紅色的 matanah 初級

604 22-04 紫色的
magtayaung/
magqaxqux

高級

605 22-05 黃色的 magturakis 中高級

606 22-06 咖啡色的 maruʼ 高級

607 22-07 灰色的 magaboh/ magqabuli’ 高級
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608 22-08 綠色的 mataseq / mawaseq mataseq(男)/
mawaseq(女)

中高級

609 22-09 顏色 iruʼ (借自日語) 初級

類別 23聲音

610 23-01 狗吠聲 paluwatux 中高級

611 23-02 歌 quwas 中級

類別 24抽象名詞

612 24-01 聽說 pinungan mha… 中級

613 24-02 獨自一人 caxaʼ nanak 高級

614 24-03 相同 mackaʼ 中級

615 24-04 部落 tinqalangan 初級

616 24-05 日子 riax 中級

617 24-06 是的 uwal 初級

618 24-07 語言 kayiʼ 中級

619 24-08 力量 rnguʼ/ matiʼ 中高級

620 24-09 目標 langaag/ lalangagan 高級

621 24-10 文化 Gaga’ 中高級
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622 24-11 重要的 cubalay/ capaang 高級

623 24-12 結婚 masiqun 中高級

624 24-13 各色各樣 maimaimag/ mairuiruʼ 中高級

625 24-14 價格 babayqan 中高級

626 24-15 用途 ausalan na waw 高級

627 24-16 婚姻
kinqiyanux na

masasiahag
中高級

628 24-17 遲到 maksicuqi’ 初級

類別 25行動

629 25-01 關上 qlu’/ qali/ qumlu’ 中高級

630 25-02 賣 matibaay/matibaynay

matibaay(男)
/
patibaay(男); 
matibaynay(
女)/ patibay
nay(女)

中高級

631 25-03 去 aruwa / musa’/ usa’ (現在進行式
)

初級

632 25-04 打開(門) gumawah/ gawah 初級

633 25-05 (叫人)過來 ibuwi/ uwah 中級

634 25-06 買 mabaay/ mabaynay
mabaay(男)/ 
mabaynay(女
)

中級
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635 25-07 給 muway/ mayq 中級

636 25-08 來 ibuwi/ uwah 初級

637 25-09 借 kabaawx
(命令式-usa’
kabawx
去借-片語).

中級

638 25-10 走路 humakay 初級

639 25-11 走(離開) pagiyay/ magiyay 高級

640 25-12 飛 manbahaag 中級

641 25-13 跑 (祈使) paktaliyum/ taliyum 中級

642 25-14 抵達 tayhuk/ tihkan 中級

643 25-15 送(客人) sumatuʼ 中級

644 25-16 逃跑 tagahlaq i magiyay 中級

645 25-17 進入 mawp 中級

646 25-18 翻倒 magnaciyuk/ mataku 高級

647 25-19 帶 rasun/ maras 中級

648 25-20 趕走
papagiyay/
papgiyayun

中高級

649 25-21 折返 buwinah/ mabuwinah 高級
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650 25-22 (植物)生長
rumakiyas/

maanrakiyas
中級

651 25-23 讓開 kuraʼ/ siqaʼ 中高級

652 25-24 贈送(禮物) pugagay/ pagagay 高級

653 25-25 沿著山巒
galgalgan ku
ragragiyax

中高級

654 25-26
(植物的果

實)掉落
masihwaw/ masiqru’ 高級

655 25-27 (往)上坡 makrakiyas 高級

656 25-28 接(人) masacka’/magal 高級

657 25-29 越溪而過 kumulax i gawng 中高級

658 25-30
向人家要(

東西)
masina’ kin cuquleq 中高級

659 25-31 倒(水) humiyi’/ humawu humiyi’(男)/
humawu(女)

高級

660 25-32
走(向某個

方向)

lumangaag tagi...
(hinakayan)

中級

661 25-33
(藤類植物)

攀爬
gumabil i rumakiyas 高級

662 25-34 逛一逛 humhummaakay 高級

663 25-35 追 mahaag 中級
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664 25-36 趕上 sumilnga’/ salangaan silnga’(祈使
式)

中高級

665 25-37 滑掉
pasgahawtiʼ/

pashawtiʼ
中高級

666 25-38 分開 macialax/ magayh 中高級

667 25-39
攜帶(如帶

傘)
maras 初級

668 25-40
穿(如穿衣

服)
masituwing/ masiyatu’

masituwing(
男)/
masiyatu’(女)

初級

669 25-41
戴(如戴帽

子)

maqabubing/
maqabubu’

maqabubing(
男)/ maqabu
bu’(女)

初級

670 25-42 出現 makahtug/ pasiquwag 初級

671 25-43 坐著
mantahuuk/
mantahunak

mantahuuk(男
)/ mantahuna
k(女)/tahuna
k(祈使式)

初級

672 25-44 站著 manca’rux/ mancaqru
manca’rux(男
)/
mancaqru(女)

初級

673 25-45 關(門；窗) qluʼ/ qali/ qumluʼ 初級

674 25-46 要來 maʼuwah 初級

675 25-47 來過 minuwah 初級

676 25-48 去了 aruwa la 初級

677 25-49 爬行 makayukuʼ 初級
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678 25-50 看起來 talan ga 初級

679 25-51 拜訪 maskakaruʼ/ mitaal 初級

680 25-52 出去
matgi latanux/ matgi

lata’

matgi
latanux(男)/
matgi
lata’(女)

初級

類別 26肢體動作

681 26-01 跳躍 mastatayl 中級

682 26-02 跳舞 malalawloq/ yugiʼ yugi’(借自日
語)

中級

683 26-03 坐下 matahuuk/ matahunak
matahuuk(男)
/ matahunak(
女)

初級

684 26-04 彎腰 manrarawmul 中高級

685 26-05 掛 sipaqarax/ siquwiʼ 中高級

686 26-06 打球 tumuting cu mari’ 高級

687 26-07 拿取 magal/ alun 中級

688 26-08 打(人) mahi/ tumuting 中高級

689 26-09 刺 humab 中高級

690 26-10 射擊 cumbuʼ 中級

691 26-11 跌倒 mataku 高級
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692 26-12 踢 kumcacriʼ 中高級

693 26-13 推 rumuruwag/ rumuru
rumuruwag(
男)/
rumuru(女)

中級

694 26-14 砍伐 mutuʼ 中級

695 26-15 搖動 silaglag/ siwiwiʼ 中高級

696 26-16 折斷 puhugun 中高級

697 26-17 發抖 mabilbil/ manraruhi 高級

698 26-18 抓癢 kumamil 中級

699 26-19 爬上(去) rumakiyas 高級

700 26-20 仰躺 masrarapaʼ 中級

701 26-21 揹(人) mapangaʼ 高級

702 26-22 敲碎 paqupaqun 中高級

703 26-23 扛 mahangal 中級

704 26-24 翻動 patpiyuxun 中級

705 26-25 滾落 mastataku 高級

706 26-26 撞到 pasnacxuʼ/ pasnatuting 中高級
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707 26-27 抱著 gumibaʼ/ gibaun 中級

708 26-28 吹 umiyup 高級

709 26-29 挖掘 kumayhu/ kumayi’
kumayk, kum
ayhu(男)/
kumayi’(女)

中高級

710 26-30 切 humawbing/ humibag
humawbing(
男)/
humibag(女)

中級

711 26-31 游泳 lumanguy 中級

712 26-32 藏起來 liqingun/ lumqing 中級

713 26-33
抓(如抓到

動物)
rumakaap 中高級

714 26-34 砍 mutuʼ 中高級

715 26-35 揹負(物品) mapangaʼ 中級

716 26-36 分(東西) qumasug 中級

717 26-37 剖切 magmug/ cumka’ 中高級

718 26-38 綁住(已綁) binhul/binahlan 中高級

719 26-39 拉 humuluy/ huluyun 中高級

720 26-40 劈(木材) tiqapun/ tumiqap 中高級

721 26-41 扯斷 laaxun 中高級
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722 26-42 提著 rumileq/ liliqun 中級

723 26-43 握著 biingun/ qatuun 中級

724 26-44 捆綁(正在) mhul 中級

725 26-45 按住
rumaʼruʼ/ siraʼruʼ/

raaran
中高級

726 26-46 拔除 umuhak/ uhakun 中高級

727 26-47 挑選 muwag / wagan 中級

728 26-48 散撒 sighap/ gumhap 中高級

729 26-49 啄 umatuk/ atukun 中高級

730 26-50 插(秧苗) mumuwa’ 高級

731 26-51 堆積 umutuʼ/ siutuʼ 中高級

732 26-52 搬運 humakut/ hakucun 中高級

733 26-53 拔出 uhakun 中高級

734 26-54 攪動 umimag/ imagun 中高級

735 26-55 壓住 apxan 中高級

736 26-56 搔癢 kamilan/ kikuwikan 中高級
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737 26-57 握拳 qumtu cu qabaʼ 高級

738 26-58 摘取 kumiku’/ lumamu’ 中高級

739 26-59 晃動 siwiwi’/ mawiwiʼ 高級

740 26-60
剝(花生；

豆類)
pubuwax 中高級

741 26-61 涉水而過

kumulax cu
qusiya’/gumawwag cu

qusiyaʼ
中高級

742 26-62 振動 maslaglag/ manlaglag 高級

743 26-63 打包 cabuun/ cumabu’ 中級

744 26-64 採收 lumamu’ / kumiku’ 中高級

745 26-65
(將器具)磨

利
rumiyay 中高級

746 26-66 (搖)動 siwiwiʼ 中高級

747 26-67 追捕 bahagun rumakaap 高級

748 26-68 打碎 paqupaqun 中高級

749 26-69 倒(下) mataku/ mubqa 中高級

750 26-70 扭轉 pirayun/ patpirayun 中高級
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751 26-71 豎立
pacaarxun /
pacaqarxun

pacaarxun(男
)/ pacaqarxu
n(女)

中高級

752 26-72 踩踏 pehlan 中高級

753 26-73 跨過 panpahiyaw 高級

754 26-74 割斷 kutan 中級

755 26-75 掐住 tagqaqaan/tagququun
tagqaqaan(男) 
/tagququun(
女)

中高級

756 26-76 壓制 maʼmuʼ 高級

757 26-77 餵食(人) paqaneq 中級

758 26-78 捕抓 rumakaap 中級

759 26-79 撬開 qihagun 高級

760 26-80 (用腳)踏 mayhul/ pehlan 高級

761 26-81 壓扁 tpaqpaq 中高級

762 26-82 剝皮(植物) qumaliʼ 中高級

763 26-83
擦(如口紅

；油漆)
cumawm 中高級

764 26-84 亂翻 umubu’ 中高級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 汶水泰雅語 2026年公告版

第 54 頁，共 78 頁



765 26-85 揉搓(衣物)
gumargur/

sumpapiyux
高級

766 26-86 靠著 patiyuyaʼ/ pasiahag 高級

767 26-87 鞭打 sumilay 中高級

768 26-88 側臥 matakakil 中級

769 26-89 削甘蔗
tumaq cu tigubu’/

tumagaq cu tigubu’
tumagaq(女)/
tumaq(男)

中高級

770 26-90 捻線 matisaʼ 中級

771 26-91 剪 paquway 高級

772 26-92
修剪(樹的

枝條)
tumilahu/ tumiraqal 中級

773 26-93 招手 tumapeh 中級

774 26-94 剁切 tuma’tu’ 中高級

775 26-95 搗 cumxuʼ 高級

776 26-96 打架 matuting/ mabaciyak 中級

777 26-97 擠 maheeq 中高級

778 26-98 低下頭 mirarawmul na tunux 高級
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779 26-99 拉(上來) humuluy 中高級

780 26-100 (用手)挖掘 kumayhu / kumayi’
kumayhu na
qaba’(男)/
kumayi’ na
qaba’(女)

中級

781 26-101 剝樹皮

qumali’ cu qali’ na
kahuneq / qumali’ cu

qali’ na kahuy

qumali’ cu
qali’ na
kahuneq(男)/
qumali’ cu
qali’ na
kahuy(女)

中級

782 26-102 畫圖
mateq cu qalimu’/
matas cu qalimu’

mateq cu
qalimu’(男)/
matas cu
qalimu’(女)

初級

783 26-103 隨意
galgan ku kisleq/

anahmuhmut
初級

784 26-104 蹲下 mansakaw kumtatariʼ 初級

785 26-105 起立；站著
manca’rux/
mancaqrux

manca’rux(男
)/ mancaqru
x(女)

初級

類別 27飲食

786 27-01 吃 maneq 初級

787 27-02 吸 sumihub/ sihuban 中高級

788 27-03 喝 manubuwag 中高級

789 27-04 吐 mutaq 中級

790 27-05 咬 kumat 中級

791 27-06 吞嚥 qumtam 中高級
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792 27-07 吞下 qatamun 中高級

793 27-08 燙到 culingun 中高級

794 27-09 噎到 sabaciyakan 中高級

795 27-10 飽食 matngiʼ 中高級

796 27-11 咀嚼
gamugamun/

pasikawn
高級

797 27-12 渴 marnguʼ a qcu 中級

798 27-13 啃 kumtuʼ 高級

799 27-14 餓 masqayyung 中級

800 27-15 吃(東西) maneq 初級

801 27-16 吃早餐 kumunamaʼ 初級

802 27-17 吃午餐 kumuriax 初級

803 27-18 吃晚餐 kumgabiyan 初級

類別 28認知感官

804 28-01 遇到 pasackaʼ/ masckaʼ 中高級

805 28-02 知道 baqun 初級
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806 28-03 看 mitaal 初級

807 28-04 說故事
kumaal cu wawwaw

cunga’
初級

808 28-05 忘記(祈使) ungiʼ/ ungii 初級

809 28-06 閉(眼睛) mikmi’ 初級

810 28-07
聞(如聞味

道)
sumawk 中級

811 28-08 觸摸(物品) tumung/ tungun 高級

812 28-09 邀請
kumurungun/
kumurunguʼ

高級

813 28-10 思念
lumanglung/lungulung

un
高級

814 28-11 告訴(別人) kaal/ anqaquu’ 中高級

815 28-12

叫喚(如餵

雞前會叫喚

)
pagiun 高級

816 28-13 詢問 maqut 中級

817 28-14 答應 sumiwaal/ siwalan 中級

818 28-15 相信 sunuwawun 中級
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819 28-16 謾罵 masang 中高級

820 28-17
觸碰(如碰

觸到身體)
tumung 高級

821 28-18 回應 cumiyuk 中高級

822 28-19 聽 kumnapung/ muung 初級

823 28-20 舔 humihip 中高級

824 28-21 交代(事情) sumbil... 中高級

825 28-22 睜眼 makugawah a rawweq 中高級

826 28-23 瞄準 palangaag/ palangagan 中高級

827 28-24
教(如教人

寫字)
pasibaq 中高級

828 28-25 想(思考) lumanglung 初級

829 28-26 觀察 talatalan/ kumiya’ 高級

830 28-27 會(做某事) baaq 初級

831 28-28 禱告 tumubun 初級

832 28-29 喜歡 balayq 初級

類別 29情緒思維
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833 29-01 喜愛
sumbalayq/
sabalayqun

高級

834 29-02 害怕 maicug 中高級

835 29-03 哭 mingilis 中高級

836 29-04 疼愛 sigualu’/ gumualu’ 中高級

837 29-05 高興 maqas 中級

838 29-06 生氣 manata’/ masang 中級

839 29-07 愛護 gumualuʼ 高級

840 29-08 嚇一跳 manakux 中高級

841 29-09 快樂 maqas 中級

類別 30生活作息

842 30-01 整理 cumamcum 中高級

843 30-02 洗(衣物) mabahoq 初級

844 30-03 工作 matawwaw 初級

845 30-04 停止 muhngeq/ muhngaw
muhngeq(男)
/
muhngaw(女)

初級

846 30-05 浪費 humikum 初級
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847 30-06 起床 mitutuleq/ mitutul mitutuleq(男)
/ mitutul(女)

初級

848 30-07
再見(如互

道再見)

mapapugagayay taʼ la/
mapugagayay taʼ la/

masasuga
初級

849 30-08 小便 masihmoq 高級

850 30-09 睡覺 maqilaap/maqilup maqilaap(男)
/maqilup(女)

初級

851 30-10 殺(牲畜) tumuting cu ... 中級

852 30-11 大便 masiquti’ 中高級

853 30-12 休息 muhngeq/ muhngaw
muhngeq(男)
/
muhngaw(女)

高級

854 30-13 睏(想睡覺) makanguquʼ 中級

855 30-14 打掃 cumaping/cumapoh
cumaping (男
)/cumapoh(
女)

中高級

856 30-15 學習 makibaq 中級

857 30-16 躺臥
masrarapa’/
matgrarapa’

中級

858 30-17 做惡夢 aqeh na sapiyal 中高級

859 30-18 偷竊 qumureq 高級

860 30-19 煮(菜) tumahuk 中級
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861 30-20
燒(如燒稻

草)
cumuling 中級

862 30-21 打哈欠 masuwab 高級

863 30-22
烤(如烤地

瓜)
cumuloh 中級

864 30-23
烹煮(飯／

肉／地瓜)
gumhahapuy 高級

865 30-24 等待 numagaʼ 中高級

866 30-25 陷獵
sasiyahing cu

qaqasinug
中高級

867 30-26
曬乾(如將

衣服曬乾)
mawgiʼ/ pugian 中級

868 30-27
以杓汲水(

祈使)
haaw cu qusiya’ 高級

869 30-28
將水排出(

疏減)
sigawah 高級

870 30-29

收拾(祈使

，如收拾東

西)
camcum 高級

871 30-30 碾(米) cumxuʼ 高級

872 30-31 晾乾
mawgiʼ/pugian/

pasbayhu
pasbayhu(風
乾)

中高級
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873 30-32 蓋被子 humilaw na pala’ 中級

874 30-33
照起來／照

明
pagalagan / ciaxan 中高級

875 30-34
炒

(如炒花生)
humalngag 高級

876 30-35 以籠捕魚蝦 kumawbuʼ 高級

877 30-36 蒸(如蒸飯) humakhuk/ humupung 中級

878 30-37 種植 mumuwaʼ 中級

879 30-38 釣魚 panayp 中高級

880 30-39 生火 cigiaring/ tasiaring 中高級

881 30-40 醃漬(祈使) ubu 高級

882 30-41 燒焦 matualux 中高級

883 30-42 照顧 malahang 中級

884 30-43 剪(頭髮) pasaqit 中高級

885 30-44 浸泡 ubugan/ umubu 中級

886 30-45
掀開(如掀

開蓋子)
gawahi 高級
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887 30-46 掩埋 gumbul 高級

888 30-47 替換(衣服) umiyu 中級

889 30-48 鎖上 sawsui/ sumawsu’ 中高級

890 30-49 鋪(床) sumamag 高級

891 30-50
燒(如燒獵

物的毛)
sumuwik 中高級

892 30-51 剝(葉) humoq cu abag 中高級

893 30-52 尿急
makimuwamuwah

cubalay a hmoq
高級

894 30-53 量測 cumpung 高級

895 30-54 燃燒 maculing 高級

896 30-55 懸掛(祈使) quwiani 高級

897 30-56 模仿
mhung/ bahngun/

marangiʼ
中高級

898 30-57 飼養 suman 中級

899 30-58 炒(飯菜) humalngag 中級

900 30-59 點火 tasiaring/ cigiaring 中級
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901 30-60 讀書 mateq/ matas mateq(男)/
matas(女)

初級

902 30-61 喝(水) manubuwag 中高級

903 30-62
(用鋤具)挖

掘
kumayhu/ kumayi’

kumayhu(男)
/
kumayi’(女)

中級

904 30-63 (居)住 makiya 中級

905 30-64 唱歌 maquwas 初級

906 30-65 玩耍
magunawu’/
mugunawu’

magunawu’(
男) / mugun
awu’(女)

初級

類別 31生老病死傷

907 31-01 死亡 manahuqil 高級

908 31-02 好痛
muxaal cubalay /
mawxa’ cubalay

muxaal
cubalay(男)/
mawxa’
cubalay(女)

中高級

909 31-03 受傷 mapangeh 高級

910 31-04 遺失 magaang/sigaang 中高級

911 31-05 痛 muxaal / mawxa’ muxaal(男)/
mawxa’(女)

高級

912 31-06 流血 masramuux 中級

913 31-07 懷孕 kakian/ magagaʼ 中高級

914 31-08 活的 maqiyanux naʼ 中高級
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915 31-09 放屁 tigiqutiʼ 中高級

916 31-10 跛腳 mahlay/ mapika’ 高級

917 31-11 撫養 maqaynut/ kinqinucan 高級

918 31-12 生長
manrakiyas/
maqiyanux

中高級

919 31-13 疤 bakas/ kapil 高級

920 31-14 癢 makakat 高級

921 31-15 打瞌睡 tumubun 中級

922 31-16 打噴嚏 patiasi 中高級

923 31-17
嫁給非本族

群的族人

iqaat lupung na Itaal
ku usalan

高級

924 31-18 痠痛 masagsug 初級

925 31-19 生病 muxaal/ mawxa’ muxaal(男)/
mawxa’(女)

初級

926 31-20 化膿 masingahoq 中高級

類別 32特徵

927 32-01 瘦(身形) mahikang 高級

928 32-02 重(重量) imuleq 初級
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929 32-03 輕(重量) lehkaʼ 初級

930 32-04 高(身高) ibabaweq/ babaweq 初級

931 32-05 大的 rahuwal 初級

932 32-06 矮(身高) irarawq 初級

933 32-07 勤勞 makaruux 初級

934 32-08 冷 talaʼtuʼ 初級

935 32-09 小的 tikay 初級

936 32-10 多 payux 初級

937 32-11 漂亮 magbatunux 初級

938 32-12 冰冷 talaʼtuʼ 初級

939 32-13 悶熱 mathakhuk 高級

940 32-14 少的 tikay 初級

941 32-15 酒醉 mabusinuk/ mabusuk
mabusinuk(男
)/
mabusuk(女)

初級

942 32-16 笑 masiyaq 中高級

943 32-17 濕的 mahuweq 中高級
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944 32-18
熟(如水果

的熟)
macay/ matanah 中高級

945 32-19 厚的 kehma 中級

946 32-20

未熟的(如

這塊肉是生

的)
matiloq/ mataq matiloq(男)/

mataq(女)
中高級

947 32-21 薄的 lehpeq 中級

948 32-22 髒 maurag 高級

949 32-23 懶惰 masapeeq 初級

950 32-24 乾淨 maubaʼ 中高級

951 32-25 很快 haylag/ lehkaʼ 中高級

952 32-26 明亮 cumiax 高級

953 32-27 胖(身形) kithu 中級

954 32-28 乾的 marnguʼ 中級

955 32-29 累 maʼuway/ maʼbuk 中級

956 32-30 好可憐 sayqan cubalay 高級

957 32-31 新的 giqas 中級
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958 32-32 舊的 capang 中級

959 32-33 近 sawbeh 中高級

960 32-34 燙 makilux 高級

961 32-35 壞掉 mahuwah/ masiyaqil 中級

962 32-36 辣 mangihu 中級

963 32-37 遠 tatuhiʼ 中高級

964 32-38 腫 mabaʼbaʼ 高級

965 32-39 彎曲(歪) mabihu 高級

966 32-40 久的 ingasug 高級

967 32-41 瞎了 mabuloq 中高級

968 32-42 毒 tatubaʼ 高級

969 32-43 很好吃
sahahiya’ cubalay

niqun
中級

970 32-44 滑 hawtiʼ 高級

971 32-45 苦 mangihu 初級

972 32-46 脆弱 maipoh 高級
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973 32-47
未成熟的(

果實)
matiloq/ mataq matiloq(男)/

mataq(女)
高級

974 32-48 偷偷地 manhahiyuʼ 高級

975 32-49 (人)眾多 habaag 中級

976 32-50 輕柔(快) manahiyahiyaw 中高級

977 32-51 酸 siksagsug 中高級

978 32-52 鹹 tatimuʼ 高級

979 32-53 故意 mancapaang 中高級

980 32-54 稀爛的 maspaqpaq 高級

981 32-55 壯碩 matbalcing 中高級

982 32-56 暖和 halhul 高級

983 32-57 鈍的 mapngu 高級

984 32-58 甘甜 lalbing 高級

985 32-59
澀澀的(味

覺)
qumupang 高級

986 32-60 高瘦(身材) ibabaweq cu mahikang 中高級

987 32-61 (傾)斜 matakakil/ masingiil 高級
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988 32-62 軟 mahnuk 中級

989 32-63 很硬 mamatiʼ 中高級

990 32-64 酸臭
sawkan/ sababu/

simamacaw

sawkan/
sababu(男)/ 
simamacaw(
女)

高級

991 32-65 直 mancahuuʼ 高級

992 32-66 滿了 makasiun la 高級

993 32-67 好好的 manabalballayq 高級

994 32-68 (空間)寬敞 wahti’/ gilahang 高級

995 32-69 正確 yani/ cubalay/ capaang 高級

996 32-70 全濕透 mahuweq kahabaag 高級

997 32-71 慢慢 manahiyahiyaw 中級

998 32-72 溫的(水) habhab 高級

999 32-73 粗(物) kithu 中級

1000 32-74 長 qanaruux 中級

1001 32-75 細 ikhi’ 高級

1002 32-76 短 isting 高級
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1003 32-77 炎熱 makilux cubalay 初級

1004 32-78 成熟(果實) macay/ matanah 初級

1005 32-79 滿滿 makasiun 初級

1006 32-80 英俊 magbatunux 初級

類別 33助動詞

1007 33-01 應該 asiki 高級

1008 33-02 一定 asi cubalay ki/ asiki 高級

1009 33-03 能夠 baqun/ babaqun 高級

1010 33-04 可能 kii 高級

1011 33-05 慶祝
maqas nku.../mapaqas

nku...
中級

1012 33-06 擦拭 cumawm 中級

1013 33-07 使喚 tuun 中高級

類別 34其他

1014 34-01 摺疊 qupun/ hukuun 高級

1015 34-02 裂開 pasibka’/ masibka’ 中高級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 汶水泰雅語 2026年公告版

第 72 頁，共 78 頁



1016 34-03
(如何)使用

…
hacuwalun i … 高級

1017 34-04
溢出(如水

溢出來)
macuweq 高級

1018 34-05 幫忙 rumag 中級

1019 34-06
(有東西)附

著
kumapah 中高級

1020 34-07 混以某物 imagan cu … 高級

1021 34-08 (搖)動 siwiwiʼ/ siwitwit 中級

1022 34-09 刷除 gusugusun/ gurugurun 高級

1023 34-10 依賴 sipacpung/ pasiahag 高級

1024 34-11 倒入 hianan/hian 中高級

1025 34-12 阻擋 qumhut/ qahtan 中高級

1026 34-13 留下 sinbil/ sumbil 中高級

1027 34-14 聲響 hanaang 高級

1028 34-15 超過 humaynas/ hinasun 中高級

1029 34-16 崩落 masiqap 高級
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1030 34-17 煞車

auhngeq cu
kulu’/auhngaw cu

kulu’

pehlan ku
aehngeq(男)/
pehlan ku
aehngaw(女)

高級

1031 34-18 尋找 kumiyum 中級

1032 34-19 丟棄 sipakati’ 中高級

1033 34-20 禁止
ini’ siwaal/ sihakas /

humakas
中高級

1034 34-21 有 kiya/ kia 初級

1035 34-22 剩下 tha/ tra’ tha(男)/
tra’(女)

中高級

1036 34-23 設置 sumku’/ sukuan 中高級

1037 34-24 開始 manaaring 中級

1038 34-25 完成 manaqruʼ/ naqarun 中級

1039 34-26 找碴
cumingcing/
tumqleqqleh

高級

1040 34-27 製作(物品) kabalay 中級

1041 34-28 找到 luwan 中高級

1042 34-29 數(計算) lumpug 中級

1043 34-30
(獵物掉入

陷阱)陷中
truwiqun/ tiruwiqun 高級
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1044 34-31 撞擊某物
pasnatuting ca …/

pasnachu’ ca ...
高級

1045 34-32 旋轉 matupiray/patupiray 高級

1046 34-33 圍著某物
pasilingay/
paslingayan

高級

1047 34-34 好 balayq 高級

1048 34-35 謝謝 mahuway 初級

1049 34-36 不客氣
hanuan ga/ cungus

niya’ ga
中級

1050 34-37 沒有 ukas 初級

1051 34-38 沒關係
hanuan ga/ cungus

niya’ ga
中級

類別 35否定詞

1052 35-01 不要 kaa/ laxi 初級

1053 35-02 不可以 laxi/ kaa 初級

1054 35-03
不是(回答

用)
iqaat/ qaat 初級

1055 35-04

沒有(表擁

有的否定詞

)
ukas 初級
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1056 35-05
不要(祈使

句用)
kaa/ laxi 初級

1057 35-06 不知道 baqaw taʼ/ iniʼ baqi 初級

類別 36助詞或其他

1058 36-01 真的 cubalay 初級

1059 36-02 正在 kiya 初級

1060 36-03
隨意(心情

上)

galgan ku kisleq/
galgan ku linanglung

中高級

1061 36-04
好的(沒問

題)
uwal 高級

1062 36-05 因為 gi’ 中級

1063 36-06 不論 ani humicuwaʼ 高級

1064 36-07 立即 cu pilapilag 中高級

1065 36-08 足夠 ckaʼ 中高級

1066 36-09 再 ru’/ lawwi 中級

1067 36-10 只有 nanak 中高級

1068 36-11 剛剛 yani naʼ/mica naʼ 中高級

1069 36-12 少許 tikay 高級
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1070 36-13 暫時 cu pilapilag 高級

1071 36-14 從不 ani humicuwa’ ga 高級

1072 36-15 不該 iniʼ ginii 高級

1073 36-16 所以 ruʼ/ kahiʼ 中級

1074 36-17 經常 mamatiʼ/ kariariax 中高級

1075 36-18 和 ki/ ru/ kinku 初級

1076 36-19 偶爾 mahananuʼ ga 高級

1077 36-20
是嗎(語助

詞)
uwal qu 高級

1078 36-21 還(尚未) naʼ 高級

1079 36-22 如果 atu’na 高級

1080 36-23 很 cubalay 高級

1081 36-24 如此 muwani 中高級

1082 36-25 也 uwi 中高級

1083 36-26 剛才 sawniʼ 中級

1084 36-27 整天
manariariax/
manrariax

中高級
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1085 36-28 都 kahabaag 中高級

1086 36-29 僅僅 nanak 高級

1087 36-30 雖然 kii 高級

1088 36-31
嗎(用在問

句)
qu 初級

1089 36-32
主格標記(

各族用語)
i/ a/ ku/ nku 初級

1090 36-33
受格標記(

各族用語)
cu/ cku 初級

1091 36-34
屬格標記(

各族用語)
nku/ ni/ na 初級

1092 36-35 在(這裡) kiya 初級

1093 36-36
可以(做某

事)
pakbalayq 初級

1094 36-37 傻瓜 manguray 高級
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